


Gledališki list Drame Slovenskega narodnega gledališča v Ljubljani.
— Lastnik in izdajatelj Slovensko narodno gledališče Ljubljana. — 
Urednik J a n e z  N e g r o .  — Osnutek za naslovno stran: ing.arch .U roš  
Vagaja. — Izhaja za vsako premiero. — Naslov uredništva: Ljubljana, 
Drama SNG, poštni predal 27. — N aslov uprave: Ljubljana, Cankarjeva 
cesta 11. — Tiska tiskarna Časopisnega podjetja »Delo«, Ljubljana. — 

Številka 4., letnik XLV., sezona 1965—66



IZ VSEBINE:

Mrožek o svojem  delu, str. 87 — A. VVirth: Absurdnost logike, str. 88 — 
S. Ostrovvski: Mrožkov Tango, str. 89 — Jan Kott: Odlomek iz eseja, 
str. 92 — M. Mahnič: Razmišljanje o govorjenju na odru, str. 94 — 
Gostovanje Slovaškega narodnega gledališča iz Bratislave, str. 97 — Iz 
arhiva Slovenskega gledališkega muzeja, str. 103 — Iz zapisnika, str. 106

SLAWOMIR MROŽEK - 

TANGO



KOMORNI ODER

S L A V V O M I R  M R O Ž E  K

TANGO
D ram sko delo v tre h  d e jan jih  

Prevedel: UROŠ K RAIGHER

Režiser: MIRAN HERZOG Scenograf: UROŠ VAGAJA

Asistent režije: JANEZ POVŠE K ostum ograf: ALENKA BARTLOVA 

Lektor: M IRKO MAHNIČ

O s e b e :

(po v rs tn em  redu  govornih nas topov  — p rem iersk a  zasedba)

B a b i c a ....................................................................... ANGELCA HLEBCETOVA
E d e k ..................................................................................................... POLDE BIBIČ
Evgenij ................................................................................. MAKS BAJC
A rtu r  .....................................................................................................ALI RANER
E l e o n o r a ........................................................................... IVANKA MEŽANOVA
S t o m i l .......................................................................................... JANEZ ALBREHT
Ala ............................................................................ MAJDA POTOKARJEVA

V odja pred.: VINKO PODGORŠEK M asker in lasu lja r: ANTE CECIC 

Šepetalka: VERA PODGORŠKOVA Frizerka: ANDREJA KAMBIČEVA 

O drski m ojste r: ANTON AHACIC 

Razsvetljava: LOJZE VENE, SILVO DUH

Sceno izdelale gledališke delavnice SNG pod vodstvom  

ing. arh. ERNESTA FRANZA

K ostum e izdelale gledališke kro jačn ice pod vodstvom  

• STANETA TANCKA in ELI R ISTIČ EV E

V odja m izarsk ih  del: VIKTOR LOGAR 

V odja slikarsk ih  del: LADO SKRUŠNY
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S P O ST O V A N I TOVARIŠ  

JOSIP V ID M A R

ŠTEJEM  SI V PR IJETN O  DOLŽNOST, DA VAM OB VAŠI SEDEM 

DESETLETN ICI V IM ENU DRAME SLOVENSKEGA NARODNEGA 

GLEDALIŠČA IN V SVOJEM O SEBNEM  IMENU ŽELIM  VSE DOBRO. 

KOT GLEDALIŠKI K R ITIK , DRAMATURG OSREDNJEGA SLOVEN­

SKEGA DRAMSKEGA GLEDALIŠČA IN PREVAJALEC IZ SVETOVNE 

DRAMSKE LITERATURE ŽE SKORAJ POL STOLETJA OBLIKUJETE, 

GRADITE IN PLEM EN ITITE  SLOVENSKO GLEDALIŠKO KULTURO. 

S SVOJO DUHOVNO PRIZADETOSTJO, Z BOJEM ZA NRAVNOST 

IN S SVOJO LJUBEZNIJO DO USTVARJALCEV SVETOVNE KUL­

TURE STE ODPIRALI IN ODPIRATE SLOVENSKI TALIJI NOVE 

VIDIKE.

CE DANES SMEMO UVRSTITI DRAMO SLOVENSKEGA NAROD­

NEGA GLEDALIŠČA MED POM EM BNEJŠA EVROPSKA GLEDALIŠČA, 

KAR JE  ŽE PRIZNALA KRITIK A TAKO DOMA KAKOR TUDI

V TU JIN I, MORAMO UGOTOVITI, DA V TEM VIDIMO PLODOVE 

VAŠEGA USTVARJALNEGA DELA IN OSTREGA KRITIČNEGA BOJA 

ZA KVALITETO.

ŽELIMO VAM DOLGO, SREČNO IN ZDRAVO ŽIVLJENJE.

RAVNATELJ DRAME SNG 

BOJAN ŠTIH

LJUBLJANA, OKTOBRA 1965.
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SPOSTOVANI TOVARIŠ 

PREDSEDNIK!

OB VASEM VSEGA SPOŠTOVANJA VREDNEM  ŽIV LJEN JSK EM  

IN HKRATI TUDI DELOVNEM JUBILEJU, K I GA V T E H  DNEH 

OBHAJATE, MI, PROSIM , DOVOLITE, DA VAM V IM ENU VSEGA 

ČLANSTVA SNG IN N JEGOV IH  DRU ŽBEN IH  ORGANOV TER  V 

SVOJEM IM ENU  IZRAZIM ISK R E N E  Č ESTITK E IN  NAJBOLJŠE 

ZELJE ZA PRIHODNOST. TO PR IJE TN O  DOLŽNOST OBČUTIMO VSI 

SE TOLIKO BOLJ, K ER  STE TUDI SAMI OB OTONU ZUPANČIČU 

IN PAVLU G O LIJI DOBRŠNO MERO LET AKTIVNO POSVETILI 

OBLIKOVANJU NAŠEGA GLEDALIŠČA, CIGAR DELO ŠE DANES 

BUDNO SPREMLJATE VSAJ S K R ITIČ N IM  OCENJEVANJEM. TUDI 

ZA USTANOVITEV PARTIZANSKEGA SNG L. 1944 SRED I OKUPIRA­

N E EVROPE SE IMAMO ZAHVALITI PREDVSEM  VAM KOT TEDA­

NJEMU PRED SED N IK U  IOOF. ŽELIMO VAM ŠE MNOGO ZDRAVJA 

IN  DELOVNIH SADOV!

S PRISR Č N IM I POZDRAVI V IM ENU SNG

SMILJAN SAMEC
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MROŽEK O SVOJEM DELU

Predgovor k ita lijan sk i izdaji t reh  enode jank  S law om ira M rožka 
(založba Lerici, Milan 1962).

V teh  ig rah  ni nič več ko to, k a r  je  v n jih  — hočem  reči, da  niti 
ni v n jih  aluzije n a  kaj konkretnega niti n iso  m etafore; za torej ni p o ­
trebe  po d eš ifr iran ju  teh  reči. O snovna koncepcija  naj izhaja iz bese­
dila samega, to  naj bo  p redstav ljeno  k a r  se da natančno, ohran i naj 
se logični sm isel poudarkov  in razločna kom pozicija  prizorov. V p r i ­
m eru , da  bi bile te  igre uprizorjene, bi zarad i svoje zgoščene g radn je  
pač zahtevale od gledalca nekaj napora . P rav  od tod  tudi skušn ja , da 
postane jo  te igre u trud ljive , če n jihova uprizo ritev  ni do k ra ja  ja sna  
in čista.

Trditev, da  te igre niso m etafo ra , da  so sam o to, k a r  so pač m ed 
svojim  v času  in  v p ro s to ru  om ejen im  tra ja n je m  na odru, ta  trd itev  
ne te r ja  n ikak ršn ih  konsekvenc.

Tu ne gre, da  bi kdo dodaja l kakšne scenografske domislice, in 
to ne zato, da  bi šalo naprav il p r ije tne jšo , n iti ne zarad i ok rasa  scene. 
N ičesar ni treb a  »podčrtavati« in p rav  tako  je  t re b a  prev idno  ravnati 
p r i kom b in iran ju  »razpoloženj«. Tudi se je  tre b a  izogibati prekom - 
plicirano grajen ih  scenskih  akcij. Z eno besedo, n ičesar takega ni 
treb a  delati, k a r  se odm ika od nadvse »prozorne«, nekoliko stroge s ta ­
tične in čiste uprizoritve . Žalostna skušn ja  uči, da  se je  vsak poskus 
»poudarjanja« , » in terpre tiran ja«  in p re tiranega  osvetljevan ja  av to rje ­
vih besedil p r i igricah končal k o t um etn išk i polom . Saj tu  niti ne  gre
— bognasvaru j — za kom edijo ; n am reč  hočem  reči, da  ni p o trebe  po 
posebnem  ak c en tu iran ju  kom ičnih  s tran i igre. č e  so tu  kakšn i hum o ­
ristični poudark i, po tem  pač  ne v tak šnem  sm islu, da  bi jih  veljalo 
napre j napovedovati, češ »pozor, zdajle bom  pa  povedal enega«.
V n asp ro tn em  p r im eru  bo n as ta lo  nekaj ponesrečenega, ne posebno 
elegantnega, če ne celo s tvar, k i b i p riča la  o — slabem  okusu.

To niti m alo niso »moderne« ali pa  »eksperim entalne« gledališke 
igre. Zdi se mi, da  ni treb a  n a  š iroko zgubljati besed  o tem, kako 
je treb a  razum eti tak šne  označbe.

Zavedam  se, zarad i teh  zahtev m e lahko doleti očitek, da  ne vem, 
kaj je  tea trsko . Mogoče je, da  res  še ne vem, ka j je  to, ali p a  da  tega 
čisto p rep ro s to  ne ču tim  — a ne gre za to. P rep ričan  sem  in zagotovo 
vem, da  so se n eka te re  p rv ine  tako  im enovane »gledališkosti«, gledali­
ške misli, zbanalizirale, sploščile, d a  so posta le  fetiši, sam im  sebi n a ­
m en te r  da  so bile v nekem  sm islu  sp re je te  v orožarn ico  m isli brez 
misli, av tom atiz iran ih  misli. Tako se to re j tud i in te rp re tac ija  m ojih  
tekstov  ko t u s tv a rja ln ih  in novato rsk ih  »metafor« lahko sprem eni 
v nekakšno  m iselno shem o (tem bolj, k er  se zdi, da se te igre p rav  po ­
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nu ja jo , češ poenostav im o in o la jša jm o  si s tv a r  ravno  z upo rabo  shem  
k ak o r  so »metafora«, »komedija«, »modernost« — itd .). K o po tem ­
takem  že vem, kaj te  igre niso, pa  ne vem, kaj so; vendar to  vedeti
— ne  spada  več m ed  m oje  dolžnosti. To m o ra  vedeti že gledališče. 
M nenje, k ak o r  da zahteve, k i sem  jih  povedal, o m eju je jo  rež iserja  te r  
m u  ne p u s ti jo  nobene iniciative, tak šno  m nen je  b i bilo dokaz o po ­
m a n jk a n ju  resničnega spoštovan ja  do tea tra . Obdolžilo bi ga revščine 
in ozkosti.

ABSURDNOST LOGIKE

Slavvomir Mrožek in njegova dela

O dlom ki iz ese ja  po ljskega k r itik a  A ndrzeja W irtha, priobčenega 
v reviji »Theater heute« št. 9 za sep tem ber 1965.

Slavvomir M rožek sp ad a  danes m ed  na jbo lj znane in v zam ejstvu  
največ ig rane po ljske povojne av torje . D ebitiral je  ko t sa tir ik  s  po ­
vestm i in je  n a to  preše l h  gledališču. Med njegovim i le ta 1963 izdanim i 
10 deli so n a jpom em bnejša : Po licaji (1958), Indyk  (P u ran  — 1960), 
K aro l (1961), S trip tea se  (1961).

G ledališka senzacija  na P o ljskem  po o k to b ru  1965, M rožkova d ra ­
m a  iz krogov žandarm erije , naslov ljena »Policaji«, je  b ila  sp re je ta  tako  
n a  P o ljskem  k ak o r  tud i v zam ejstvu  ko t političen  dogodek. K ritika  in 
pub lika  je  ta k ra t  doživljala to  delo k o t neko posebno katarzo , ko t 
osvobaja joč  sm eh po  p ra v k a r  m inulih  le tih  groze. Tako so posta li 
»Policaji« sim bol za konec nekega o dstavka  v po ljskem  življenju  in za 
naznanilo  novega.

M rožkov h u m o r  vedno in sp irira  logiko in  h ran i se s sp re tn o  p r i ­
k ro jen im  silogizm om. M rožkova p r ilju b l jen a  u m e tn ija  je  ustvaritev  
ab su rd n e  situac ije  z inverzijo , t. j. z nepričakovano  p reob rn itv ijo  n a ­
ravn ih  pom enov, funkcij in zvez. Ta inverz ija  zbu ja  našo  veselost že 
v p rvem  prizoru.

P rincip  h u m o rja  je  tu  silogističen, im a konstru k c ijsk i k a ra k te r ,  ni 
navezan na  pom ene ki jih  d a jem o  sim bolom  M rožkovega prilikovanja . 
M rožek izbere v rs to  m ed  seboj povezanih, d rug  drugega dopo ln ju jočih  
po jm ov in  upo rab i n jih  sem antično  zvezo, d a  doseže kom ičen efekt.

M rožkov h u m o r se h ran i z a b s tra k tn im i viri in se sp rošča  v čisti 
igri m ožnosti. Zato ostane M rožek še kom ičen tud i potem , ko so že 
p renehali učinkovati politični fak to rji,  ki so dali njegovim  k o n s tru k ­
c ijam  znam enje  dnevno političnega dela.

Prevedel: S. K.
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STANISLAW OSTROWSKI

MROŽKOV TANGO

Čudno je, kako  redko  se na jde jo  skupaj inteligenca, dober okus 
in tak t. L ahkota  p r i  fo rm ira n ju  sodb je  p rav  tako  n eva rna  k ak o r  lahko ­
ta  p ri p isan ju . O dtod v k ritik i toliko nesporazum ov, p rav  tako  zm e­
denih  k ak o r  iz zle volje  ro jen ih . N ajbolj vznem irljivo p a  je  t is to  k a r  
epidem ično u d a r ja n je  n a  polem ične bobne, ko se pod  videzom ocene 
n a  k a r  se d a  zoprn  način  op rav lja jo  persona lne stvari; ko  se ne n ask a ­
k u je jo  misli, izražene v um etn iškem  delu, tem več življenjepisi.

O zračje p red  p rem iero  M rožkovega »Tanga« je  napovedovalo sen ­
zacijo, in ne  brez vzroka. »Tango« je  nedvom no n a jbo ljše  d ram sk o  delo 
tega av to rja , čeprav  ni čisto  brez  d ram a tsk ih  slabosti. P redvsem  to 
delo sega globoko v sodobno življenje, budi refleksije  in — k a r  je 
pač b il av torjev  nam en  — te r ja  obračunov  vesti.

P rv ik ra t se je  M rožku posrečilo, da  je  ušel skeču in nap isal polno 
tea trsk o  delo z im en itn im  t re t j im  dejan jem , k a r  je  še  celo unicum  
v po ljsk i d ram atik i.

Posrečilo  se m u  je  tudi, da  je  povečal razdaljo , ki ga loči od  Wit- 
kievvicza, ne  sam o tako, da  se je  prib ližal B eckettu  in Ionescu, tem več 
tako, da ju  je  lahko tno  in ja d rn o  — preskočil.

V »Tangu« im am o veliko tokov; to  je  n ravs tvena  kom edija  
(z o s tr im i akcenti politične sa tire )  p a  filozofska p rilika  o koncu sveta 
(za igrana n a  tleh  gro teske) p a  končno naro d n i m iste r ij o po ljsk i duši, 
o vnetljivi, kom plic iran i in slabotn i po ljsk i duši.

Z eno besedo, gre za bogato , kom plicirano, vznemirljivo, b ridko  
delo. Ko se iz zabavnih norčij p rv ih  dveh dejan j izlušči t r e t je  — se ni 
več čem u sm eja ti, gospoda m oja. Lasje  se ježijo  in m rzlo gre po  h rb tu .

N a grobo sk ra jš an a  je  p rob lem atik a  »Tanga« takale: S tom ilova 
h iša  je  podoba današn jega  sveta, sveta, ki se razk ra ja . S tom il — inte- 
lektulec, kakršnega  naj se bog usmili, m an ifes tira  osebno svobodo 
s tem , d a  m u  p r i p idžam i m a n jk a jo  gumbi; po id io tena k lovnska b a ­
b ica je  za svojo razuzdanost kaznovana tako, da m o ra  ležati n a  m r tv a ­
škem  odru ; pa  findesieclovsko konform ističn i s tr iček  Evgenij p a  S to ­
m ilova gospa, k i obožuje b ridge in span je  z rah lo  slaboum nim  Edkom , 
ki da  je  »preprost in av ten tičen  k ak o r  življenje samo«; no in končno 
sin A rtur, m lad, jezen, zrevo ltiran  p ro ti  svetu, ki je  skočil iz o rb ite  te r  
se znebil v sak ršn ih  načel, v redno t in konvencij.

Toda, zoper kaj naj gre naš petelinček v upor, zoper kaj — če je  
vse dovoljeno? Z atore j si izmisli: on bo tisti, ki bo  spe t naprav il red. 
K akšen  red? Boga — ni. U m etnost — ta  je  izstopila, š p o r t  — ni v redno 
besede. N apredek  — m eglena stvar. Pač, našel je: sm rt,  ob last odlo ­
čan ja  o sm rti  in o živ ljenju  drugih.

T oda p r i A rtu rčku  ne m orem o govoriti n iti o posebno  m očnem  
znača ju  n iti o glavici, p a  tud i o sam osto jnem  političnem  m išljen ju  
n im a pojm a, za torej h itro  zdrkne na s topn jo  m ističnega bevskanja  
te r  nepričakovano  sp ro s ti  divje m oči Edkove b ru ta lnosti. In  E dek  se 
res zažene in un iču je  vse — n a jp re j pa  A rtu rja  samega.

V ognju  polem ičnih  ekshibicij, ki sem  jih  že om enil v začetku, so 
k ritik i že p r im e rja li  »Tango« s »Svatbo« W yspianskega, s »Hamle-
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Tango — vaja na odru

Bralna vaja za Tango





tom«, z »Dziady« M ickiewicza in z »Nebožansko komedijo« K rasin ­
skega. Eni so Mrožkovo igro razglasili za velepoljsko, drugi pa  super- 
kozm opolitsko delo.

Tango je resnično sodobna igra, nap isana  s peresom  poljskega 
p isa te lja ; v k a r  se d a  n a jš iršem  sm islu  je  sodobna, se pravi, da  govori 
o d an ašn jem  svetu, o svetu  šestdese tih  let našega sto letja .

»Teatr Wspolczesny« z d irek to rje m  in rež iserjem  Ervvinom Axe- 
rom  je  oskrbel tem u  delu uprizoritev  na  naj višji stopnji. Ju lijsko  nebo 
n ad  M okotovsko ulico se je  svetilo od zvezd: B a rb a ra  Ludwižanka 
(bab ica), H alina K ossobudzka (Stom ilova gospa), B a rb a ra  Soltysik 
(idealna upodobitev  sodobnega »erotično lenega« dekleta), Tadeusz 
Fijevvski (s tr ic ) ,  Mieczyslaw Paw likow ski (papa  S tom il), Mieczyslaw 
Czechowicz (E dek) in  W ieslaw M ichnikow ski (A rthur). In  ta, zadnja 
k reac ija  je  bila im en itna  (zlasti še v zadnjih  prizorih).

E rw in  Axer je  režira l »Tango« na tančno  po  M rožkovih navodilih, 
ja sno  in precizno je  pokazal vse p lasti um etnine . P ri u s tv a r ja n ju  a tm o ­
sfere in razpoloženja m u  je  b istveno pom agala  Eva S tarow ieyska 
(scena), ki je  p rikaza la  celotno tonovsko lestvico iz poetike  grdote.

Po »Virginiji Woolf« sm o se resda  bolj nadeja li p rem o ra , tu  pa 
nam  je  bila vržena bom ba, k a te re  d im  se bo dvigal nad  Poljsko  ne­
m a ra  še vso nas ledn jo  gledališko sezono.

Prevedel: UROŠ KRAIGHER

JAN KOTT

ODLOMEK IZ ESEJA 
O MROŽKOVEM TANGU
Ni kaj poskuša ti, k e r  je  s tva r  b rezupna: pošastno  ste  to leran tn i

(Tango)

š t i r in a js t  dni p o tem  ko je  v Dialogu izšel M rožkov Tango, sem  
p red  hišn im i v ra ti srečal ženo p r ija te l ja ,  slovitega astrofizika. »Ali je 
im eniten  ta le  Mrožek, kaj?« — sva si rek la  že k a r  nam esto  pozdrava — 
in p o te m  sva začela govoriti o hčerkah , k ak o r  ponavadi. »Kako kaj 
tvoja?« — je  vp raša la  p rija te l jeva  žena. »Nemogoča je. Pa tvoja?« 
»Nemogoča« — sem  rekel. »Saj, Mrožek« — je  rek la  p r ija te l jev a  žena.

H či p ride  in pravi: »Mama, jaz sem  m arksistka!«  O dgovarjam o ji: 
»Prav, d rag i o trok , odlično; oče je  bil m arks is t,  m a ti m arksis tka , 
lepo je, da  hodiš po  sledovih svojih  staršev.«

H či p ride  in pravi: »Mama, m enda sem  p osta la  luksem burgi-
stka.« »Luksem burgistka« — se čudim o. »Pa si res  n isi znala izmisliti 
n ičesar drugega? K onec koncev pa  je  to  čisto zanim iv odklon. No prav, 
pa  bod i luksem burgistka .«

H či p ride  in pravi: »Mama, a n a rh is tk a  sem  postala.« Mi pa: »Anar­
h is tka?  K ako zanimivo. Že dolgo nihče ni b il anarh is t. P rav  k rasen  do ­
kaz tvo je sam osto jnosti.«

H či p ride  in pravi: »Mama, kato ličanka sem. Verujem.« Odgovar 
jam o  ji: »Oče ne veruje, m a ti ne veruje, vendar najvažnejša  je  svo-

Scena Uroša Vagaje za »Tango«
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boda vesti. Tvoja stvar. N avsezadnje pa  je  katolicizem  zelo lepa reli­
g ija«

Hči p ride  in pravi: »Mama, ljubega imam.« O dgovarjam o ji: 
»Ljubčka? P ri teh  letih? š e s tn a js t  jih  im aš. No ja , n eka te ri zdravniki 
trd ijo , da  je  tre b a  zgodaj začeti. O trok  m oj, najvažnejše  je, da  ne 
lažeš.«

Hči p ride  in pravi: »Mama, nedolžna sem  in nedolžna b om  ostala.« 
Mi pa: »N ekateri zdravniki pravijo , da  je  to  zelo zdravo. N ajvažnejše 
je, da  živiš v sog lasju  s seboj.«

H či p ride  in pravi: »Mama, dva fan ta  imam.« Mi pa: »Dva ljubč ­
ka? V teh  letih? To ni lepo. Mogoče je p a  zdaj to  m oderno . Saj n ek a ­
te r i  zdravniki tud i p r ip o ro ča jo  sprem em bo. Veš, kaj je  najbo lj važno: 
da abso lu tno  zaupaš svojim  sta ršem , ki ti n ik d a r  n ičesar ne prepovedo.«

Prevedel: UROŠ K RAIGHER

RAZMIŠLJANJE 
O GOVORJENJU NA ODRU

IV.

V erovšek govori m ed  vsem i naš im i igralci najbo lj 
slovensko sloveščino; on je, k ak o r  značilno piše 
njegov tovariš  g. S krbinšek, »hud n a sp ro tn ik  onih 
l-ov koncem  m oškega deležnika; ko likok ra t sm o se 
p r i izkušn jah  do solz sm ejali, k ad a r  je  začel nalašč 
,šp ičasto’ govoriti«. .

Iz idor Cankar, Obiski

Ob po slu šan ju  V erovškega K rjav lja  razen p rav ilne  in tonacije, ki 
n as  zdaj na jb o lj  zan im a in o k a te r i  sm o se m enili v 9. številki lan ­
skega G ledališkega lis ta  (426-8), lahko odk rijem o  še veliko drug ih  p o ­
datkov, ki n am  dokaj ja sn o  p redoč ijo  način  in  obliko igravčevega go­
vornega iz ražanja . Ob te m  velja p ripom niti, d a  b i bili t i  p oda tk i lah ­
ko m nogo verne jš i in natančnejš i, če bi n am  bili p r i  delu na  voljo 
bo ljš i raziskovalni p ripom očki. V endar upam , da  bodo k ljub  p o m a n jk ­
lj ivostim  za ljub ite lje  gledališča zanimivi, za njegove u stvarjavce  p a  
zagotovo tud i koristn i.

a) V erovšek je  razm erom a dolgo besedilo  241 zlogov (ob jav ljeno  
v lanskem  G ledališkem  listu  s tr . 427) povedal v dokaj k ra tk e m  času
— m in u ta  in osem  sekund. V endar še zdaleč n i hitel, vzel si je  do ­
volj časa za nazorno  in  h k ra ti  nape to  pripovedovanje . N a račun  
»tempa« ni zanem aril ne  poglavitn ih  oporišč ne s tran sk ih  dopolnil; 
n ičesa r  ni povozil ali pom ečkal, h k ra ti  p a  vendarle  obzirno ločil zrno 
od  plev.

b) Glasove, ki m u  jih  p o n u ja  besedilo, izrekuje po n a jv ečk ra t ne ­
oporečno.

Sam oglasniki so enoviti, knjižni, le en k ra t  nežno razstav ljen i 
v dvoglasnik  (12. in  14. tak t: g ledam  — hliedam ). Dolžine so — gotovo 
zarad i izrazite m elodije  — rahlo, pač narečno, a n iti m alo  nasilno  ali
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tea tra ln o  podaljšane, krač ine  pa — razen k ad a r  so v službi d ram atične  
nape to sti (1 — kar, n a n k ra t)  tenkoču tno  po tegn jene — zm eraj ble­
ščeče urne, čeprav se k ljub  tem u  zgodi, d a  se tud i n a  n jih  en k ra t  ali 
dv ak ra t razv ije  napev  (k ra tk o  padajoč i: 2 — je  hudič, 10 — nej bo 
tem a, 12 — nič). Posebej p a  je  treb a  poudariti,  da so V erovškovi sam o ­
glasniki zm eraj čisti in  svetli, b rez  madežev, s ka te r im i j ih  to likok ra t 
onečedijo  ig ravska m alom arnost, m a n ira  ali spak ljivos t (nazaliziranje, 
zatem njevanje , razpotegovanje, u tesn jevan je  itd .). Sveži so, zdravi in 
polni ne sam o pod  poudarkom , am pak  tud i na  m rtv i straži: np r . 10 
in 14 — gledAm, poslušAm.

Soglasniki so sicer m ehko, vendar skoraj vseskoz zanesljivo izo­
blikovani. To velja tud i za tis te  nevarne n a  koncu  besede oz. ta k ta  in 
celo za kočljivi in v gledališkem  govoru še danes to lik o k ra t m rtv i za­
po rn ik  M (hudiC, rokaH , gledaT, saM, veM, gledaM, poslušaM ). Zve­
neči so izrečeni z zadostn im  številom  tres l ja jev  (Dva, Dober, DrZou, 
Doukčas, Začeu, GleDat). V endar d v ak ra t t r ik ra t  le n ism o zadovoljni: 
zakuril je  že sko ra j sakuru, za vzdignil pa sauzignu, v več ali m anj 
nerazum ljivem  in nerazločnem  delu ta k ta  8 pa  n a tan k o  slišimo, da  
je  igravec izgovoril T re m a t n am esto  D rem at. Cisto dom ač, sočen, 
a  n ik d a r  te a trsk o  sfriz iran  je  Verovškov R: ukResou, zakuRu, baRka, 
posebno barv it  pa  v oponašan ju  hudičevega p lezan ja  po jam boru : 
vRRR, vRRR; tu  n am  zazveni v ušesih  Lipahov R.

Z atrdno  lahko ugotovim o, da  je  Verovškovo glasovanje slovensko  
in naravno in da se nevsiljivo p o ta p lja  v naše  uho. N obena učena 
govorna tehn ika  ne pač i p lem enite  p r is tn o s ti  njegovega govorjenja. 
Verovškovi zvočno učinkoviti glasovi, izvirajoči iz nadvse srečno izo­
b likovanih govorilnih naprav , p resenečajo  z lahko tnostjo , radostno  
po lnostjo  in milo dom ačnostjo .

c) Ne m orem o  m u  očita ti nerazločnosti (razen  v delu tak tov  8 in 
15, za takne se m u  sam o en k ra t  — »tma« v ta k tu  10, glej lanski G leda­
liški list, s tr. 427), še m an j nerazum ljivosti. Sm iselne enote, gm ote in 
ta k te  brez napora , a  pregledno in nape to  gradi v vseskoz zanimivo, 
okusno in  gladko tekočo zvočno risbo. Zna nas  brez nas ilja  vleči za 
sabo, b rez p a te tike  in govornih goljufij, b rez p a ra d  in  b ravur, p r ip o ­
ved se m u  enovito — k ak o r  slap  z enim  sam im  tokom  — izliva iz ust.

V njegovih ta k tih  se besede sp a ja jo  v s trn je n o  izjavno celoto, un i­
čijo to re j svojo s iceršn jo  veljavnost (vendar jim  V erovšek — k o t sem  
že om enil — rad  o h ra n ja  in tonac ijo ) in s te m  p rispeva jo  k  ro js tvu  
nove, ne  več zgolj li te ra rn o  pojm ovne, am p ak  govorno d ram atične  
enote. V endar s ta  v ta k tu  14 in 15 KAR in NAENKRAT posebej, 
a sm iselno podčrtana , v eno ti 16 pa sam osto jno  zaživi k a r  več besed: 
NATO PA JAZ. Le d v ak ra t je  ta k t  nenaravno  p resekan: 3 — »veste 
je s  sem  ga sam  p reseku  (na dva kosa in 14 — »kar se b a rk a  zagugle) 
tr i  po ta  tkole sem  pa  ke«.

č) R itm i so p es tr i  in v popo lnem  soglasju  z dogodki. Zelo jasno  
s ta  izoblikovani dve tem eljn i r itm ično  dinam ični enoti: 1 do 10 in 11 
do 16. V okviru  obeh  pa  se pogan ja  k ipeča v rs ta  r itm ičn ih  utripov, ki 
u s tv a rja jo  živahno a rh itek tu ro  zvočnega valovanja: r i tem  dokazova­
n ja  (1 do 3), r i tm i nevarnega nočnega s tra ž a r je n ja  (4 do 8), r i tm i ugo­
v a r ja n ja  (9 do 10) s š tir is to p en jsk im  rita rd an d o m : »Sej sem  m ou 
k resiu  in gobo« — »pa sem  ogen ukresou« — »pa zakuru« — »pa sem  
gledou«, v d rugem  delu pa  napeti r i tm i p ričakovan ja  in p r ih o d a  p o ­
šasti (» jest gledam, gledam,« »jest gledam, gledam, gledam, poslu ­
šam« in posebno š tir ik ra tn i  »čofati«) in spopada z n jo  (16).
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d) Pavze so naravne  in  gospodarne, vseskoz povezujoče, nikoli be­
težne, p a rad n e  ali iz zadrege, vedno v sog lasju  z d inam iko  dogodka, 
m erjene  z okusom  in p o trebo  in n a jv eč k ra t bolj sam e od sebe ko t iz 
razum skega razčlenjevanja.

e) V erovšek vd ihne ve likokra t (njegovi ta k ti  so večidel zelo k ra t ­
ki), za jem a to re j le po m alo  zraka, vendar to  oprav i neslišno. Večjo 
enosapno  enoto  izoblikuje šele n a  koncu  (16):

»Nato p a  je s  pravim « (sam o presledek , n ad a lju je  b rez  vdiha) 
»o boh  in svet k r iš  božji« (slišen  vdih, ki n i le govorno tehnič­

nega, am p ak  igravsko in te rp re tac ijskega  znača ja)
»pa sem  zauzdignu sablo« — (v erje tno  vdih)
»tresk« — (zelo obilen vdih za naj večjo enosapno  enoto)
»pa sem  hud iča  čez po  p resekou  ja  sam ga hudiča sem  čez po pre- 

sekou  n av rh  barke« (zadnji zlog je  izrečen s posledn jim  m ehurčkom  
sape, ki jo  igravec kom aj še po tisne  čez glasilke).

f) P ričakovali bi, da  bo igravec spričo  razgibane zgodbe uporab il 
k a r  največ klinov ja k o stn e  lestvice. Pa ne. Moč glasu je  v glavnem  
vseskoz enaka, n ihan je  v m očnejšo  in tiš jo  sm er kom aj opazno. Tudi 
po tej p la ti se kaže V erovškova zag ledanost v p re p ro s to  naravno  
igranje, saj bi bilo m ogoče zgodbo o p resekanem  hudiču  povedati tud i 
s še kako  pa te tičn im i reg istri. Tako p a  zaznam o nekakšno  na  pol še­
p e tan je  le v ta k tu  3, sm iselno okrep itev  p a  na  začetku  ta k ta  11 (»Kar 
p rav  gor u ja m b o r ih . . .« )  in v ponav lja joč ih  se »čofati«. U sodni »tresk«, 
ki bi navadno silil v krik , V erovšek pove p ridušeno  skoz zobe, ko t bi 
hote l ponazoriti n ap o r  p ri zam ahu s sabljo .

g) Ravno n arobe  p a  je  z višino glasu ozir. tona: igravec se giblje 
v obm očju  sko ra j ali m o rd a  celo več k o t dveh oktav, saj večk ra t za­
ide p rav  do falzetnega glasu (npr. v 10 ali posebno v 16, ko op isu je 
ob račun  s hudičem ). Zelo pogosto  od zloga do zloga preskoči za kv in ­
to  ali celo za seksto : 1 — huD IR, 3 — sem  ga SAM, 8 — po  MORji 
( se k s ta ! ), 5 — SAM sem  itd.

h) O snovna ba rva  V erovškovega p ripovedovan ja  je  topla, naivno 
pavlihovska, se m te rtja  spom in ja joča  na  ljubeznivo k lepetavost vaške­
ga norčka, p a  tu d i m itična, obsenčena od s ta r ih  b a jan j, vendar p re d ­
vsem  le čezinčez ob lita  s svetlobo in gorkoto  slovenskega km ečkega 
človeka. Zvočni svet V erovškovega K rjav lja  p o tr ju je , d a  njegov ustvar- 
javec ni bil sam o a r t is t  ali poceni kom edijan t, am pak  um etn ik , ki 
je  oblikoval iz p ro d o rn ih  videnj človeških usod, posebno  še siro tn ih , 
km ečkih  in ne nazadn je  slovenskih.

V erovškov govor — kolikor ga je  oh ran jenega  na  p loščah  — bo 
tre b a  še in še tem eljite je  raziskovati, saj bom o v n jem  zagotovo n a ­
šli m ars ik a j, k a r  bo posta lo  p lem en ita  vzpodbuda za ra s t  našega gle­
dališkega govorjenja.

(P rihodn jič  n ap re j)  

M IRKO MAHNIČ

96



GOSTOVANJE SLOVAŠKEGA 

NARODNEGA GLEDALIŠČA  

IZ BRATISLAVE

MNENJA NAŠE KRITIKE

P. KARVAŠ:

ANTIGONA IN DRUGI

Na svojem  p rvem  večeru  so nas slovaški gostje  nem ara  seznanili 
s svojo osnovno gledališko sm erjo , ki b i jo  lahko označili k o t rea li­
s tično igro na  stiliz iranem  in m alce sim boličnem  p rizo rišču  (okusna 
zam isel in delo scenografa in kostu m o g ra fa  Zb. Kolara). N jihov ig ra l­
sk i realizem  se je  dob ro  sk ladal s traged ijo  P e tra  K arvaša , ki je  t i ­
p ično delo v duhu  socialističnega realizm a, s perspek tivo  in optim iz­
m om  in z nekoliko idealiziranim  glavnim  ju n ak o m  in m o rd a  ravno 
tako  skupino  ljud i okrog njega. O sredn ji konflik t te igre p red s tav lja  
odpor nekega zavednega je tn iškega kolektiva zoper fašistično nasilje  
v kazenskem  taborišču , odpor, ki žal po  svoji vsebini ni zelo p re p r i ­
čevalen. K ljub  povsem  novodobni in d rugačni tendenčnosti dela, sem 
se p r i  te j »tragediji« n ek a jk ra t živo spom nil »K onjeniške patrole« 
Fr. Langerja.

T ekst »Antigone« nudi dovolj m ožnosti za živo in široko  razvito  
igro, ki jo  je  ob d isk re tn i in fini m uzikalni sp rem ljav i L. Sim ona 
sp re tn o  in p rem išljeno  vodil rež iser J. Budsky. E d in i pom islek  k  n je ­
govi režiji bi izrazil z m nenjem , d a  bi bilo n em ara  to  izrazito  m oško 
igro, ki po teka  v zelo b ru ta ln em  okolju, izvajati čustveno bolj za­
držano  in tr je . S icer je  bila d ra m a  k ljub  n ek a te rim  dolžinam  odi­
g rana  v d ob rem  tem p u  in z intenzivno sugestivnostjo .

Ta in tenzivnost je  seveda v prv i v rsti zasluga igralcev, ki so nam  
pokazali v rs to  odličnih vlog, za k a r  jim  je  izreči n a jisk ren e jše  p r i ­
znanje. N jihova ig ra je  povsem  realistična , p r i  tem  pa  psihološko po ­
globljena in okusno  zadržana. S to ritve  posam eznih  igralcev so seveda 
odvisne tud i od vloge. Tako so izstopili m ed  »osebami« zlasti p r ih u ­
ljeno perverzn i in sad ističn i lik taboriščnega kom andan ta , ki ga je  
z veliko n o tran jo  silo igral C. Filčik. To je  b ila  resnično nevarna  fi­
gura. N jegov pom očnik, surov i in bestia ln i H. S to rch  je  našel m ogoč­
nega in te rp re ta  v VI. Durdiku. Lep p a r  trag ično  pogažene Ante in n a ­
ivnega in te lek tualca  s ta  od igrala  Zd. G ruberova in Št. Kvietik. N juna 
ig ra se je  povzpela do p re tres ljiv o s ti ob slovesu, ko dekle odhaja  
v sm r t  in ko se m ladi mož naposled  p rebudi. M irno in ž lahtno igro s ta  
pokazala tud i O. Budska in V. S trn iskova. O m enim  naj še glasnika 
R. Latečko.

V ta b o ru  »Onih drugih« n as to p a jo  š tir i osebe: p redvsem  nekoliko 
zagonetni, idealizirani revolucionar, poročnik , ki m u je  dal E. Ro- 
m ančik  izredno obvladano in p lem enito  podobo; dalje  P rofesor, gan­
ljivi rezoner in neom ajn i p r is ta š  stvari, ki ga je  z globokim  m iro m  in 
z izredno toplino k re ira l V. Zaborsky. In  še d ruga  dva člana te  sk u ­
pine: ned iscip lin iran i in vzkipljivi Žariš, ki ga je  nekoliko hrupno,
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to d a  p ris tn o  igral J. Pantik, te r  nekoliko m an j izraziti Zem an v p re ­
p ro s ti  in te rp re tac iji  Fr. Dibarborc.

P red stav a  n am  je  pokazala p redvsem  visoko igralsko raven, p rav  
tako  p a  tu d i vsega u poštevan ja  v redno  splošno te a trsk o  k u ltu ro  Slo­
vaškega n arodnega  gledališča iz B ratislave. JO SIP  VIDMAR

Delo, 1. VI. 65.

ANTIGONA IN O NI DRUGI

Sinočnji p rv i večer gostovan ja  D ram e S lovaškega narodnega gle­
dališča iz B ratislave je  b il s icer p rv i s tik  ljub ljanskega  gledališkega 
občinstva z um etn ik i, ki sm o jih  doslej žal p rem alo  poznali, a  ta  
uvodni ak o rd  se je  sp rem enil tako j na  začetku  v tisto , čem ur p rav i­
m o gledališki dogodek. V traged iji P e tra  K arvaša  A ntigona in  drugi 
so se gostje  p redstav ili ko t um etn išk i zbor z zavidljivim i in  zaneslji­
vim i oblikovalnim i kvalite tam i. K arvaševo delo, tem atično  navd ih ­
n jeno  v davni an tigonski dilemi, ki je  od Sofokla do d anašn jih  dni do ­
živela to liko  n a jraz lične jš ih  v a r ia n t in različic, je  izpoved o človekovi 
neuklonljivosti, p onosu  in dosto janstvu , ki ga ne  m o re  s tre t i  nič, tud i 
ne tako  pod iv jana in poživljena h is te r ija , s k ak ršno  so se m orali spo ­
p ad a ti je tn ik i v taborišč ih  sm rti . T aboriščna  s ituac ija  je  av to rju  sicer 
logično narekovala , da  je  an tagon is te  k a r  se da  o s tro  razločil, a  n a ­
vzlic tem u  se m u  je  posrečilo , da  je  zlasti t is te  »druge« se p rav i logo- 
raše, zelo celostno tipološko orisal. Poročnik , p ro fesor, Žariš, Zem an, 
a  tu d i Jožef, Ism en a  in  še posebej Anti, im enovana Tonka, zažive 
v raznoliko  razčlen jen ih  človeških, znača jsk ih  podobah , s s tra s tm i, ču ­
stvi in p rem išljan ji, ki navzlic stisk i (ali n em ara  p rav  zavoljo n je) 
o h ran ja jo  in teg rite to  lastnega b ivanja. A vtorjev in njegovih  p ro tag o ­
nistov hum an ističn i zanos slavi zmago, če tudi m o ra jo  ju n ak i v sm rt: 
pokopali so Pollyja, k o t je  p re d  davnim i s to le tji pokopala  A ntigona 
Polinejka. Z d e jan jem  so u resn ič ili svojo eksistenco, z la s tn im  trag ič ­
n im  koncem  so om islili človekovo dosto janstvo . K arvašu  se je  nav ­
kljub  n ek a te rim  zanosnim  in celo dek lara tivn im  besedam  posrečilo  
to  izpoved p re tres ljivo  in p rizadeto  izoblikovati.

P redstava , k i jo  je  zrežiral Jožef Budsky, je  izredno sugestivna. 
P odobe p ro tagonistov , r item  in d inam ika, obvladovanje odrskega p ro ­
s to ra  z nenavadno p rem išljeno  m izansceno, rež ija  luči in  nič m an j li­
kovno te r  funkcionalno  k a r  se da  u strezno  in  vsebinsko zgovorno za­
snovana scenografija  Zbyneka K o la r ja  — vse je  zlito v ekspresivno 
celoto, izvedeno na tančno  in  s poklicno s tud ioznostjo . Ig ra lsko  in 
p redvsem  v stilnem  pogledu je  p red s ta v a  sicer m an j sk ladno  izobli­
kovana, a slej ko p re j je  p o u d arjen o  izostren i realizem  tis ta  kvali­
te ta , ki zapušča zanesljiv  vtis. Med ženskim i liki je  z iz jem no n arav ­
no igro u s tv a rila  popo lnom a im presivno  k reac ijo  Z dena G ruberova v 
vlogi Tonke, m ed m oškim i p ro tag o n is ti p a  si velja zapom niti vse lo- 
goraše (Elo Rom ančik, V iliam  Zaborsky, Ju lius Pantik , F ra n tiše k  Di- 
b a ro b o ra  in Š tefan  K vietik) te r  C tibora  F ilčika v iz jem no rafin irano  
oblikovani vlogi nem škega o fic irja  G erh ard a  K roneja .

V isoka kvalite ta  b ra tis lavsk ih  um etn ikov  je  po  pravic i navdušila  
žal ne  do k ra ja  zaseden avd ito rij l ju b ljan sk e  D ram e. Spričo  te kvali­
te te  s toliko  večjo n e s trp n o s tjo  p ričak u jem o  obe nas ledn ji p re d ­
stavi slovaških  gostov. V PREDAN

L jub ljansk i dnevnik, 31. V. 65.
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CARLO G OLDO NI:

PAHLJAČA

Drugi večer gostovanja Slovaškega narodnega gledališča iz Bratislave

Ta večer so se n am  gosti pokazali v povsem  novi ekipi in v po ­
vsem  novem  žanru . N astop ili so razen  ene ig ra lke  sam i še neznani 
nam  od rsk i um etnik i, ki so to k ra t  uprizorili veseloigro beneškega 
kom ediografa. »Pahljača« je  ena  izm ed zadn jih  njegovih  kom edij in 
je  bila sp isana v G oldonijevem  p ros tovo ljnem  izgnanstvu v Parizu, 
k je r  je  kak ih  20 le t kasneje  u m rl v visoki s ta ro s ti  in v obupni revščini. 
Je  to  tip ično delo tega znam enitega re fo rm a to r ja  ita lijanskega gleda­
lišča, ki je  com m edio  dell a r te  vzdignil iz n jene  grobe kom ike v finejši 
hu m o r ita lijan skega  in francoskega rokoko ja . K akor vse njegove igre 
je  tud i ta  p isana  spretno , z duhom  in z b is tr im  ču tom  za zabavne si­
tuacije  in za zabavne človeške slabosti. K ot ta k a  da je  obilo priložno ­
sti za b ravurozno  ansam belsko  igro in za individualne kreacije.

N elahko nalogo resn ične b ravu roznosti je  b ra tis lav sk a  d ružina iz­
polnila odlično. Pod vodstvom  spretnega, dom iselnega in s hum orjem  
obdarjenega rež iserja  K. Zachara je  u stva rila  p redstavo , ki je  od za­
če tka do k ra ja  tek la  eksak tno  in v svo jem  m ehanizm u občudovanja 
vredno precizno, p r i  tem  p a  neugnano  tem peram en tno  in hum orno . 
Igralci so n am  nudili v rs to  živih in zabavnih  kom edijsk ih  p rijem ov  in 
trikov, veliko eks tem porac ij in neposrednega ap o s tro f iran ja  občin­
stva, in to  n e k a jk ra t  celo v slovenščini. T oda vse to  je  bilo naravno , 
nevsiljivo in iz p r is tn e  Židane volje zaigrano, čeprav  je  bil to  ba je  
stodvajse ti n as to p  tega o seb ja  s to  kom edijo . Res je  sicer, da  si je  m o­
goče p red s ta v lja ti  to  kom edijo  izvedeno z nekoliko lahko tne jš im  h u ­
m orjem , vendar je  treb a  up rizo ritv i gostov d a ti vse priznanje .

Igra lc i so bili iz ravnano izvrstn i in  so z očitno vnem o izpolnje­
vali svoje naloge. Ce posebej om enim  n eka te re  izm ed njih , s to r im  to 
v sk ladu  z obsegom  in  s p om em bnostjo  n jihovih  vlog. Tako se m i zdi 
po trebno  opozoriti n a  obe igralki, ki s ta  igrali vlogi G iannine in Su­
zane — V. Topinkovo in  E. Križikovo. Obe razpo lagata  z resnično n e ­
u kro tljiv im  in veselim  tem peram en tom . Med m oškim i vlogam i im ata  
dom inanten  obseg vlogi g ro fa  in čev lja r ja  ali d rugega glavnega lju ­
b im ca Crespina. P rvega je  z odlično d isk re tnostjo , s sub tiln im  h u m o r ­
jem  in z m o js trsk im  te r  n eom ajn im  m irom  k re ira l A. Bagar, ki je 
p redstav lja l n a jfin e jš i ča r  te  uprizoritve . Živahnega in navihanega čev­
lja rčka  pa  je  p rav  res navihano igral K. Machata s p ris rčn im  sm islom  
za dovtip  in za od rsko  šalo, če tud i je  m o rd a  za svojega m ladostnega 
rokodelčiča nekoliko prezrel. — Poleg teh  najv idnejš ih  vlog pa  im a 
kom edija  še lepo število drugih, ki so vse živo individualizirane in ki 
so jih  igralci odigrali, k ak o r že rečeno, n aravno  in v p ravem  sm islu 
kom edijsko. Izpolnili so jih: O. Sykorova, Zd. Gruberova, A. Mrvečka, 
Fr. Zvarik, Št. Figura, M. Gallo, L. Koren, K. Skovay, G. Slamen,
O. Jariabek.

P reprosto , okusno  in čisto  sceno je  zasnoval P. Gabor.
»Pahljača« je  v celoti izv rs tna  p redstava , ki pom eni nedvom en 

um etn išk i uspeh  b ra tis lavske  d ram e, o k a te ri sem  dolžan zapisati, da  
nas s rečan je  z n jo  navda ja  z resn ičn im  zadovoljstvom .

JOSIP VIDMAR 
Delo, 2. VI. 65
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CARLO GOLDONI:

PAHLJAČA

O sinočnji p redstav i b ra tis lavsk ih  um etn ikov  — vse najboljše . 
S tem  p r ila s tk o m  je  tre b a  poročilo  začeti, z n jim  velja op rem iti vse 
sodelujoče, vse vidne in nevidne ustvarja lce , z n jim  bo  slej ko prej 
nu jno  te  besede, ki so k a r  preveč nebogljene, da  bi lahko vsaj p r i ­
bližno opisale tis to , k a r  sm o videli — skleniti.

S lovaški gostje  so G oldonijevo Pah ljačo  sprem enili v p ravcato  
zgledno lekcijo  žlahtnega odrskega kom edijan ts tva , v b ravuro , ki je 
z neu ta jljivo  s lastjo  za jem ala  iz vrelca, ki ga razum em o ko t pojem  
com m edie d e l la r te .  Scenograf Pavol G abor je  o d p r t  oder sprem enil v po ­
dobo laškega trga, vanj pa  je  izredno p rep ro s to , z okusom  in dom i­
selno likovno om iko postav il m lečno bela p roče lja  hiš, ki so skupaj 
z m odrino  horizon ta  in ob lita  s sončno lučjo u stva rila  razpoloženje ti ­
s te  zračnosti, sp roščenosti in p ro s tran o sti ,  ki jo  G oldonijeva kom e­
d ija  vsebuje. In  na  tem  p rizo rišču  je  rež iser K aro l Zachar že s prvim  
akcen tom  začel svoj uprizo ritven i vivacissimo, p rep o jen  sko ra jda  
z v raž jim  tem pom  in z živim, ognjen im  tem peram entom . Laška zgo­
vo rnost in G oldonijeva besedna  te r  s ituac ijska  kom ika s ta  n a  m ah  za­
živeli v p ris tn ih , tea tra ln o  razposajen ih , a vselej docela neizumetni- 
čenih  barvah . Model Goldonijeve kom ediografi je  se je  v režiserjevi 
fan taziji in ig ralsk ih  k reac ijah  razigra l v popo lnom a očarljivo  in 
h k ra ti  stud iozno  im provizacijo , v av ten tičn i gledališki spektakel, ki 
m u  rež ija  ni izvabljala od rsk ih  učinkov z m oreb itn im i b izarn im i do ­
m islicam i, m arveč z ogrlico številnih inventivnih nadrobnosti, ki so 
zm erom  — v sk ladu  s kom ed ijan tsko  logiko — izhaja le iz situacij, za­
pletov in odnosov. M izanscena se je  p o d  takšno  režiserjevo ta k tirk o  
sp rem enila  dom ala  v koreografijo , p ro tagon is ti v govoreče pan tom i­
mike. č e  sm em  p rim e rja ti:  podobno, neponare jeno  doživetje com ­
m edie d e l la r te  n am  je  p re d  leti p r iča ra l le še znam eniti S tre le rjev  
ansam bel m ilanskega M alega gledališča.

Tudi o igralcih  — vse najbo ljše . Vsi b rez izjem e so Pahljačo  
igrali s tako  živo, p r is tn o  in tem p eram en tn o  vo ljnostjo , da  sk o ra jd a  
ni tre b a  nobenega posebej im enovati. N a m ah  so u stvarili dom ala  ide­
alen s tik  z avd ito rijem , v sog lasju  z naravo  te  kom edije  so im provi­
zirano  dodaja li besedilo, vnašali celo replike ali dom islice iz našega 
časa, igrali s publiko  in za publiko, a tud i na  publiko. T oda skoz in 
skoz z obču tkom  za m ero , z okusom  in s sproščeno  odrsko  omiko, 
n ik d a r  za vsako ceno ali ceneno, č e  je  koga izm ed ak terjev  vendarle  
tre b a  posebej om eniti, tedaj je  to  v sekakor K aro l M achata, nadvse 
očarljiv i im prov izato r v vlogi K rišpina.

Aplavzov p r i o d p r tem  od ru  m ed p redstavo  in po  n ji ni m anjkalo , 
in če je  v av d ito riju  bilo tud i nekaj p razn ih  sedežev, lahko vsi tis ti 
gledalci, ki so zam udili to  en k ra tn o  gledališko doživetje, obžalujejo , 
da  jih  niso  zasedli.

Tako ali tako: še enk ra t, o sinočnji p redstav i b ra tis lavske  u m e t­
nikov — vse najbo ljše .

V. PREDAN 
L jub ljansk i dnevnik, 1.VI.65.

100



E. ALBEE:

KDO SE BO JI V IR G IN IJE  WOOLF?

Tretji večer Slovaškega narodnega gledališča iz Bratislave

To n ad a rjen o  pisano  in na  psihoanalitičn ih  dognan jih  zgrajeno 
igro o treh  ig rah  p ijane  noči ali o enem  sam em  peklu  nekega zakona 
brez o tro k  poznam o iz ljub ljanske  uprizoritve , ki je  zelo lepo uspela 
in ki je  žela veliko p riznan ja . O sta la  n am  je  v živem spom inu. In  tako  
se nam  p r im e rja v a  obeh izvedb vsilju je  sam a  po sebi.

P redvsem  o celotni od rsk i podobi. Mislim, da je  bila scena U. Va- 
gaje v naši p reds tav i po  svoji zam isli b liž ja  podobi civiliziranega člo ­
veškega bivališča. Im ela  je  toplino  nekakšne ku lture , ki je  p rizorišče
VI. Suchanka, oprem ljeno  s težkim  in nenavadno okorn im  pohištvom , 
ni imelo. In  vendar gre za dom  nekega zakona, pa  če je  še tako  t r a ­
gično razrvan. R ežija P. H asp re  je  ne sam o h ru p n e jša  od naše, m a r ­
več je  v m nogih  tren u tk ih  tu d i p recej bolj te a tra ličn a  k ak o r režija  
M. K oruna, k a r  se m i zdi v te j d ram i o zakonsk ih  in tim nostih  ne ­
po trebno  in  kdaj p a  kdaj celo m oteče. P riznati p a  je  rež iserju , d a  je 
tekst razčlenil in in te rp re tira l zelo podrobno  in živo; tako  d ram a  ni 
bila m onotona, čeprav  je  izredno dolga in  čeprav  se ves čas suče 
v enem  sam em  začaranem  krogu. Dosegel je  s svojo in te rp re tac ijo  
tud i to, d a  je  bil m lajš i p a r  v d ram i intenzivneje p riso ten  kako r 
v naši uprizoritv i. V njegovi in te rp re tac iji je  » tre tja  igra« te  m učne 
noči, ig ra o sm rti  nero jenega sina, pokazala vso svojo  izkonstru ira- 
nost, če tudi upoštevam  psihološko s ta n je  obeh zakoncev, ki v d ram i 
vedno m očneje p r ih a ja  do izraza.

Seveda značilnosti up rizo ritve  niso odvisne sam o od režiserja ; 
u s tv a rja jo  jih  v veliki m eri igralci. V Albeejevi igri so gosti pokazali 
dva p a ra  zelo izrazitih  ig ralsk ih  osebnosti. Težko prizadeto , razkro  
ieno in  agresivno zakonsko ženo M artho  je  ig rala  pom em bna igralka 
M. Prechovska. O dlična ko t pojava, k ljub  alkoholiz iranosti dovolj 
hladna, h ladno ru tin sk a  celo v ljub im kan ju , je  b ila  obvladana od za­
četka do k ra ja . O scilacija razpoloženj in čustev  je  b ila  p r i  n ji so raz ­
m erno sk rom na, bila p a  je  dosledno izvedena in psihološko dobro  
p rip rav ljena. V n jen i razpuščenosti je  bilo  veliko tragike. S kra tka , lepa, 
strogo  izvedena kreacija , koncip irana  z enotno  in  ja sno  m islijo . D. Poč­
kajeva je bila v te j vlogi te m p era m en tn e jša  in nevarnejša , po lna  ne ­
kega divjega nem ira , ki je  obvladoval p redstavo . Ct. Filčik, ki sm o 
ga k o t sugestivnega ig ralca spoznali že v »Antigoni«, je  tu  igral razrva- 
nega, ponižnega, napol sadističnega, napol m azohističnega soproga. 
Bil je  buren , toda  zelo p rem išljen  in te rp re t te  psihološko tak o  k o m ­
plicirane osebnosti. P redstav lja l je  svojega ju n a k a  ko t poosebljeno  
bolestno energijo , k i si ne m o re  in ne m ore  n a j ti  m iru . Bil je  re s ­
nično prepričevalen , čeprav se je  n em ara  po režiserjevi želji kdaj pa  
kdaj posluževal tea tra ln ih  prijem ov. In tenz ivna kreacija , k i je  p re k i­
pevala od n o tra n je  moči. J. Souček je  bil v te j vlogi veliko tišji, ne ­
kako n o tra n je  slabotnejši, veliko bližji p red s tav i o dokončno uniče­
nem  človeku. M ladi p a r  s ta  p redstav lja l B. Turzonova in Št. Kvietik. 
Povedal sem  že da  s ta  bila intenzivneje p r iso tn a  v te j d ram i kako r 
p r i  naši p redstav i, in to  tud i po  zaslugi n ju n ih  ig ralsk ih  sto ritev . Zla­
sti Kvietik, ki je  igral N icka, je  bil živa podoba zdravega, b ru ta lno  
am eriškega in telektualca . Ig ra lka  Turzonova sicer n im a hvaležne
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vloge, vendar se je m ed to skupino  m očnih in te rp re tov  borila  za svoj 
obstanek  dovolj uspešno.

S to  izvrstno in  m očno p redstavo  so se b ratis lavsk i gostje  poslo ­
vili od nas. N jihov obisk  nas  je  seznanil s so razm erno  m lad im  gleda­
liščem  slovaškega naroda , ki p a  je  v d o b rih  š tiridese tih  le tih  svojega 
o b sto ja  doseglo raven  p ravega evropskega tea tra . Vse njegove s to ­
ritve, ki sm o jih  videli, so nas o tem  prepriča le . Bile so p rvob itne  in 
ku ltu rne , okusne in polne moči, vse je  vodila očitna v isoka zavest 
o um etn iškem  poslanstvu  gledališča. Ko se poslav ljam o od naš ih  go­
stov, jim  lahko k doseženim  uspehom  sam o še ponovno čestitam o.

JO SIP  VIDMAR 
Delo, 3. VI. 65.

E. ALBEE:

KDO SE  BO JI V IR G IN IJE  WOOLF?

S inočnja  poslovilna p red s ta v a  S lovaškega narodnega  gledališča 
je  zaokrožila podobo  u m etn išk ih  prizadevanj tega uglednega ansam ­
bla, ko likor je  ob tre h  u p rizo ritvah  tak šn o  podobo m ogoče vsaj obris- 
no spoznati. Po dom ačem  sodobnem  delu in po  klasični kom ediji so 
n am  gostje  p redstav ili svoje po jm ovan je  d an ašn je  am eriške  d ra m a ­
tike v Albeejevi d ram i K do se b o ji V irg in ije Woolf?, tedaj v delu, 
ki sm o ga v m inuli sezoni videli tud i v izvedbi naše  D ram e. Seveda se 
spričo  te  resnice sam odejno  p o n u ja  p rim erjava , vendar b i za tako  
m etodo  m ora li im eti na  voljo  več p ro s to ra . Z atorej naj le sk ra jn je  
skopo in shem atično  doženem o, da  se b ra tis lavska  V irgin ija Woolf od 
ljub ljanske  loči p redvsem  po tem eljnem  stilnem  in tud i idejnem  kon ­
ceptu . R ežiser Pavol H asp ra  je  slej ko p re j izhaja l iz osnovne stilne 
o rien tac ije  svojega tea tra , ta  p a  je  nadvse ku ltiv irano  zasidrana 
v psiho loškem  realizm u. Posledica takšne  stilne  zasnove je  nenavadno 
zanesljiva in  v sleherni izrazni n ad ro b n o sti p rem išljena, doživljajsko 
p o d p r ta  in tako  rekoč iz sub lim iran ih  živ ljen jsk ih  situacij p a  spopa­
dov p o sn e ta  uprizo ritvena  fak tu ra , ki im a svoj s trog i profesionalni 
ekvivalent zlasti v igri p ro tagon istov  te r  v oživ ljan ju  vzdušja, in  ki smo 
ju  v nekoliko o s tre jš i  inačici spoznali že v K arvaševi Antigoni. Drugi, 
idejn i razloček, ki seveda tem elji n a  spoznavan ju  in k rea tivnem  od­
k rivan ju  sveta Albeejevih človeških postav , se v določeni m eri pove­
zuje s stiln im  izrazom , a im a tud i svojsko vsebinsko — izpovedno 
noto: Albee z n jim  zgubi tis to  rafin irano , iron iz irano  in tragikom ično 
razg ra jenos t svojega sve ta in njegovih o d tu jen ih  in v b lodn jaku  ego­
cen trizm a tavajoč ih  junakov  — tra n s fo rm ira  se v pre težno  čustveno, 
človeško p rizade to  in  celo ganljivo d ram o. M edčloveške vezi v n ji 
še zm erom  eksis tira jo , le da  so v sam om učiln i b lodnosti natrgane. 
Svet je  tu  še inegriran . č e  se spom nim  p a rišk e  uprizoritve , ki je  z obe­
šen jaško  — h u m o rn o  iron ijo  u s tv a rila  k a r  preveč lahko tno  ozračje, 
ali naše, ki je  b ila  rah lo  bliže p arišk i k o t b ra tislavsk i, bi dejal, da 
Albeejeva d ra m a  doživlja  raznolike in te rp re tac ije  n em ara  predvsem  
zato, k e r  se vsaka izm ed teh  in te rp re tac ij o p ira  ne le n a  neke bolj ali 
m an j zanesljive izkušn je in spoznave, m arveč tud i n a  razum evanje 
današn jega  am eriškega sveta, ki je  seveda b is tvena p reokupac ija  Albe- 
ejeve izpovedi. Menim, d a  preve lika  čustvena p rizade to s t v določe­
nem  sm islu  o d tu ju je  Albeejevo podobo sveta, čeprav  ne gre ta jiti, da
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je  m oč tud i po  te j p o ti p r iti  do zanim ivih gledaliških rezulta tov. Ne le 
zanimiv, m arveč kvalite ten  je  tedaj tu d i rezu lta t sinočnje predstave. 
Zanj im ajo  poleg rež iserja  seve poglavitno  zaslugo in te rp re ti  k v arte ta  
Albeejevih likov. Med n jim i m o ram  om eniti p redvsem  izredno iznian- 
sirano , v nekakšno  alkoholizirano in ferio rnost u sm erjeno  podobo 
G eorga v im enitn i k reac iji C tibora Filčika. Od spočetka preveč oh lap ­
ne in  p rem alo  d ram a tičn e  a tm osfere  je  n ap e to s t iz d e jan ja  v de jan je  
narašča la  in  sk ladno  z n jo  se je  tud i M artha  M arije  P rechovske razvi­
ja la  in  s lednjič  razvila v p re tres ljiv  od rsk i lik. M lajši par, H oney in 
Nick, ni glede na  oblikovalno p rep ričevalnost nič zaosta ja l za svojim a 
s ta re jš im a  kolegom a, zlasti im enitno  k reac ijo  s  celo v rs to  im presiv ­
nih  govornih  in m im ičnih  n ians p a  je  u stvarila  B ožidara Turzono- 
vova k o t H oney (p rek rščen a  v Z la tko). Zelo re ljefno  in sko ra j preveč 
m ožato  podobo je  dal N icku Š tefan  Kvietik.

Z Albeejevo d ram o  so b ra tis lavsk i um etn ik i zaključili svojo tu r ­
nejo  v Jugoslaviji. Vnovič velja poudariti,  d a  so se p redstav ili ko t 
um etn išk i k o rp u s  z zavidljivim i kvalite tam i, p redvsem  z evropsko  ku l­
tiv irano  izpovedno in odrsko  oblikovalno m očjo. T ro je  n jihovih  veče­
rov v L jub ljan i je  pom enilo  tro je  gledaliških doživetij, ki j ih  ni m o­
goče pozabiti, za to  je  želeti, da  bi nas  D ram a Slovaškega narodnega 
gledališča km alu  spe t obiskala. Vsem bra tis lavsk im  gledališkim  u s tv a r ­
jalcem : isk rena  hvala.

VASJA PREDAN 
L jub ljansk i dnevnik, 2. VI. 65.

IZ ARHIVA SLOVENSKEGA 
GLEDALIŠKEGA MUZEJA
BETETTOVO PISM O RAVNATELJU MATEJU HUBADU 
Z DUNAJA
(V sep tem b ru  1919)

Velecenjeni gospod ravnatelj!

Zelo mi je  bilo žal, d a  Vas n isem  povodom  m ojega k ra tk eg a  b i­
van ja  v L jub ljan i mogel v ideti in se z Vam i v važni zadevi pogovoriti. 
Iskal sem  Vas v m atici, a  odpotovali s te  ravno  isti d an  s pripom bo, 
da  se v rne te  šele okoli 11. avgusta. Jaz sem  m ora l žalibog poprej odpo ­
tovati in m o ram  se v svrho  in fo rm ac ije  poslužiti p ism enega pota. 
Govoril sem  sicer z gosp. b lagajn ikom  tu d i o stvari, a  bolje  je, če vse 
še e n k ra t tud i V am  p ism enim  p o to m  sporočim .

Videli s te  me, gospod ravnatelj, že lansko  leto, kaj je  iz m ene 
nap rav ila  d u n a jsk a  m izerija. P ovrh  vsega sem  m ora l to  vedno po ­
m a n jk an je  p ren a ša ti  še eno celo leto. Izgubil sem  na teži nič m an j kot 
34,5 kg. L epota glasu je  ostala , a  n im am  p rave  v z tra jn o sti in  svežosti. 
D ostik ra t n isem  disponiran , ko si p ravzap rav  ne vem  vzroka. Kon- 
su ltira l sem  različne kapacite te  in vsi so le enega m nen ja , d a  p o tre ­
bu je m  svežega zraka  in dobre, tečne hrane , da  si p r idob im  vsaj ne ­
kaj na  izgubljeni teži in s tem  naravno  tud i na  moči. P o tem  bo  vse 
prišlo  av tom atično  v s ta r i  tir. P rim er za to  v resnici ne m an jka. Grlo
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Mladi Betetto kot Fig: ar o V Mii 11 c h mi — pozimi 1932

je  v redu, tehnično obvladam  fo rm ira n je  tonov, treb a  m i je le še go­
tove fizične moči, k a te r i rab i pevec neobhodno. Pevec m o ra  im eti do ­
s ti in dob re  hrane. P o m an jk an ja  sem  p res ta l tekom  zadn jih  treh  let 
več ko t preveč in rešil bi se rad  tu k a jšn jih  razm er n a  vsak način, ker  
čutim , da tega več r isk ira t i  ne sm em . O dkar sem  bil v L jubljani, sem  
ves nesrečen, d a  m o ram  b iti zopet tu  in  le eno željo im am  — p riti  k a ­
k o r  h it ro  m ogoče v dom ovino. T am  up am  n a jti  m ir  in vsled b a jn ih  
razm er, k a r  se p rež iv ljan ja  tiče, tu d i svojo s ta ro  m oč in  vz tra jnost. 
Ideji, k a te r ih  u resn ičen je  z Vašo nak lon jenos tjo  b i b ila  m o ja  n a j ­
isk rene jša  želja, s ta  sledeči:

A. K ak o r sem  V am  in tu d i gosp. ravna te lju  P ra p ro tn ik u  svoječa- 
sno poročal, m i je  ravna te lj Schalk  p red  počitn icam i rekel, da me 
p red  decem brom  na  noben  način  pu s ti t i  ne m ore  in to  le če dobi n a ­
m estn ika, katerega  sicer išče, a da  nič p rim ernega  še ne  najde. Selitev 
m i vzam e gotovo dva tedna. P redno  n aš tu d iram  prvo  vlogo v sloven­
skem  jeziku, p o treb u jem  tr i  do š tir i tedne. Na ta  način  je  polovico 
sezone že končane. Jaz p o treb u jem  iz že navedenih  razlogov na  vsak 
način  okrep itve in to  dosežem  le z dobro  h ran o  in svežim zrakom . 
Ako p ričnem  z m o jim  um etn išk im  delovanjem  v lju b ljan sk em  gleda­
lišču, m e čaka osobito  v p rvem  času m nogo dela, ke r  m o ram  sle­
herno  s tv a r  takorekoč na novo š tu d ira ti  in n ik ak o r bi mi ne bilo 
mogoče, vsaj p rve  m esece ne, obenem  tud i v m atic i poučevati. N em ­
ško ali i ta li jan sko  pač  pe ti ne  sm em , a slovenskega re p e r to a r ja  n i­
m am . P ra k sa  p a  uči, da  je  lažje š tu d ira ti  popo lnom a nove s tva rij, 
ko t pa p reš tu d ira ti .  Iz vseh teh  razlogov bi m i bilo na jljubše , da bi 
gledališki konzorcij računal z m o jim  delovanjem  šele od p rihodn je  
sezone 1920-21 napre j, k a te ra  even tua lnost je  v pogodbi itak  za vsak
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slučaj navedena in jaz bi posvetil do tedaj ves m oj p ro s ti  čas pouče­
van ju  v m atic i in eventualno tud i p riv a tn em u  pouku. N a ta  nač in  bi 
bilo  ustreženo  m eni in up am  da tud i gledališču. Jaz  bi našel tekom  
nekaj m esecev zaželjeno okrepitev  in gledališču bi mogel b iti takoj 
s pričetkom prih o d n je  sezone n a  razpolago. Obenem  bi tekom  tega 
časa n aš tu d ira l nekaj vlog v slovenskem jeziku, k ar  b i bilo z ozirom  
n a  p o tek  š tu d ira n ja  novih  oper gotovo le p rak tično . Sam o 12 dni sem  
bil v L jub ljan i in  že ta  k ra tk i  čas b lag o stan ja  m e je  očividno okrepil.

D ovolju jem  si to re j Vas vpraša ti, če je  ta  m oj n a č r t  izvedljiv. 
Vi im ate  v obsto ječe razm ere  n a tan čen  vpogled bodisi p r i  gledališču 
k ak o r v matici- N ajvažnejše p r i  celem  n ač r tu  je  vprašan je: kakšen  
h o n o ra r  bi m i bila m atica  v s tan u  p lačati, če b i v šoli poučeval 18—20 
u r  na  teden? Ali bi se mogel s poučevanjem stanu primerno preživ­
ljati? To je  pač za rešitev  m o je  želje kard ina lna  točka. Če bi n a  to ne 
mogel dob iti povoljnega odgovora, je  seveda m o ja  ideja neizvedljiva.

B. Ali b i bil odbor m atice  oz. k o n se rv a to r ija  p r ip rav ljen  n a s ta ­
viti m e ko t definitivnega p ro fe so rja  in  kakšn i dohodki so zvezani 
z enak im  m estom ? To dvoje vedeti m i je  največje važnosti in p rosim  
Vas tozadevno decid iranega odgovora. Seveda bi jaz v tem  slučaju  
deloval v gledališču le, če b i mi to  dopuščalo  delovanje v m atici. 
Z g ledališkim  konzorc ijem  b i se v tem  sluča ju  m o ra la  defin itivna po ­
godba skleniti na  drugi podlagi in p rep r iča n  sem, da  b i to  v m edse ­
bo jnem  spo razum ljen ju  lahko dosegli. P ism enim  p o tom  se sedaj take 
s tvarij težko u rede  in zelo m i je  žal, da  n isem  im el p rilike  z Vami 
osebno pogovoriti se.

Vaši želji, da bi p riše l že s 1. sep tem b ro m  v L jub ljano  m i žalibog 
ni m ogoče ustreč i iz že navedenih  razlogov. Meni je  zelo težko, ker 
vsled L jub ljane sedim  takorekoč m ed dvem a sto lom a. Tu negotovost 
in ta m  isto!

P rosim  Vas, gospod ravnatelj, da  se m i dostav i odgovor kakor 
h itro  le mogoče. P rosim  posebnega odgovora na A in B. M udi se zelo, 
ke r  tuka j m o ram  p r iti  že en k ra t do definitivnega rezu lta ta  bodisi 
z ozirom  n a  tu k a jšn jo  opero  k ak o r z ozirom  na  L jubljano. K onzor­
c iju  je  težko, ke r  raču n a jo  z m enoj, a jaz vk ljub  na jb o ljš i volji ne 
m orem  več povedati, k a r  sam  vem.

M oja želja je  o d k rito srčno  h repenen je  b iti km alu  v domovini, 
ke r  videl sem  znova, da  bi se v L jubljan i počutil srečnejšega in  zado- 
voljnejšega ko t tu. V slučaju  nepovoljnega odgovora, ozirom a da ga 
do 7. sep tem b ra  ne p re jm em , bi se pač m ora l odločiti za n ada ljn je  
b ivan je  n a  D unaju, k a r  m i lahko veru je te , d a  ne bi s to ril veselega 
srca. Na podlagi Vašega cenjenega odgovora bom  po tem  vso zadevo 
tud i z g ledališkim  konzorc ijem  uredil.

C. V slučaju  neizvedljivosti m ojih  predlogov A in B bi m i konzor­
cij pač  m ora l dovoliti neka j tednov dopusta , k a terega  bi seveda p o ra ­
bil izključno v m ojo  okrepitev . V tem  slučaju  upam , da  bi mogel 
n a jk asn e je  m eseca m arca  nas topati. Na ta  nač in  bi v p rihodn ji sezoni 
ak tivno  sodeloval vendar cele š tir i m esece in če bi hotel konzorcij ta 
predlog akceptirati, bi bila cela stvar kratkim potom rešena. Jaz se 
prese lim  koncem  novem bra v L jubljano, eventualno  tud i pop re j, grem  
za nekaj tednov na sveži goren jsk i zrak  in feb ru arja , zadnji čas m arca
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pričnem  oživljen in okrepčan, p ro s t dunajskega p o m a n jk an ja  redno 
delovanje p r i  gledališču in m atici.

N ajbolj zadovoljila bi m e rešitev, k o t sem  jo  om enil v zadn jem  
odstavku  C in odk rito srčno  bi bil vesel, če bi dobil od Vas tozadevno 
obvestilo. Vi in jaz  bi po tem  vsaj definitivno vedeli, p r i  čem  da smo!

IZ ZAPISNIKA I. SEJE PRIPRAVLJALNEGA 

ODBORA ZA PROSLAVO STOLETNICE 

SLOVENSKEGA GLEDALIŠČA

P rva  seja, ka te ro  je  sklical up ravn ik  SNG, tov. S m iljan  Samec, je 
b ila  16. sep tem b ra  1965 ob 12. u r i  v p ro s to r ih  uprave  SNG.

P rip rav lja ln i odbo r je  sestav ljen  iz sledečih članov: Josip  Vidm ar, 
D em etrij Žebre, B o jan  Stih, S m iljan  Samec, dr. D ragotin  Cvetko, 
D ušan M oravec, M irko M ahnič, Sveta Jovanovič, Janez Negro, Lojze 
Filipič, Filip K um batovič, Ciril Debevec, dr. F ra tk o  K reft, D ušan  Skedl, 
Ciril Cvetko in Ja ro  Dolar.

Novzoče je  pozdravil up ravn ik  SNG, tov. S m iljan  Sam ec in  se jim  
zahvalil, d a  so se udeležili seje. Povedal je, d a  je  Svet gledališča na 
svoji seji, dne 24. m a ja  t. 1., im enoval člane p rip rav lja lnega  odbora  
in p redsedn ika  Jo s ipa  V idm arja . Tov. B o jan  Štih, d irek to r  D ram e 
SNG, je  p red lagal dnevni red:

1. Značaj p roslave sto letn ice slovenskega gledališča.
2. T erm in  proslave.
3. P ro g ram  proslave.
4. Im enovan je  dveh uredništev : za b ib liografijo  in ured itev  zbo r­

nika; to  b i bili dve publikaciji, k i b i izšli ob stoletnici.
5. Določitev te rm ina , ko bi bil im enovan širši častn i od b o r za 

p rip ravo  proslave.
6. Razno.

Sklepi:
1. P roslava bo v začetku  sezone 1967/68.
2. P ro g ram  bo določil p r ip rav lja ln i odbor.
3. U redniški odbori:
a) Za b ib liografijo : D ušan M oravec, M irko M ahnič, D ušan Škedl, 

S m iljan  Sam ec in J. Logar. B ibliografijo  bo izdal Slovenski gledališki 
m uzej.

b ) K om isija  za spom insk i zborn ik  je  sestav ljena iz članov: B ojan 
Š tih  — glavni u redn ik , Lojze Filipič, Filip K um batovič, D ušan M oravec, 
Janez Negro in dr. D ragotin  Cvetko. Za tehn ično  s tra n  bo odgovarja l 
tov. Sveta Jovanovič. Z born ik  bo izdalo Slovensko naro d n o  gledališče.

Tov. B o jan  Š tih  bo sklical se jo  u redn iškega od b o ra  za spom inski 
zbornik; predlog, kakšen  naj b i bil zborn ik  bodo predložili p r ip ra v ­
lja lnem u odboru .
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4. V sako gledališče naj bi postavilo  v sezoni 1967/68 dve slovenski 
deli za teden  slovenske d ram atike . S lovenska gledališča b i gostovala 
v osredn jem  slovenskem  gledališču, ljub ljansk i Dram i.

N a posvetu  vodij posam eznih  gledališč bo določen p rogram .
5. Ob času  proslave bo p rip rav il Slovenski gledališki m uzej raz ­

stavo gledaliških dokum entov. K om isijo  za razstavo  bo im enoval p r i ­
p rav ljaln i odbor čez eno leto.

6. V prašan je  ind ividualnih  gostov, gostov organizacij ITI, FIRT, 
b ib lio tekarjev  in drugih, bom o rešili kasneje , ko nam  bo ja sn a  slika 
o finančnih  sredstv ih .

7. P redsednik , tov. Josip  V idm ar bo naprosil p redsedn ika republike, 
tov. T ita  za pokrovite ljstvo .
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ELERTRO KRANJ
Distributivna enota: KRANJ

ŽIROVNICA 

Skrbita za dobavo električne energije 
svojim odjemalcem.

n p n r  A  T A n  v e l e t r g o v i n a
/ V I  t  RC A  LJ K. LJUBLJANA,I V I  U  l \ V *  I V  I X  Aš k e r č e v a  3

VAM V PROSTORIH SVOJIH POSLOVNIH ENOT »EMONA«, »GRMADA«, 
»HRANA«, »JELKA«, GORNJI GRAD, »LITIJA«, »LOGATEC«, »POLJE«, 
»ROŽNIK«, »STRA2A« PRI NOVEM MESTU IN »ŠPECERIJA« NUDI VSE 
GOSPODINJSKE POTREBŠČINE. GALANTERIJO IN KOLONIALNO BLAGO.

ZAVAROVALNA 
SKUPNOST ZA LRS
V LJUBLJANI — MIKLOŠIČEVA 19
TEL. 33-822

GRADBENO 
PODJETJE
TEL. 315-460

TRŽAŠKA 68 /A 

PROJEKTIRA IN IZVAJA VSA GRADBENA DELA



SGPn
G R O S U P L J E

SPLOŠNO
GRADBENO
PODJETJE
GROSUPLJE

Telefon Grosuplje 13 

Tekoči načun pri Narodni banki 

Grosuplje 600-21 

1-18

projektiramo in izvajamo vsa gradbena dela



GRADBENO INDUSTRIJSKO PODJETJE

GRADIS
CENTRALA, LJUBLJANA

BOHORIČEVA 28  —  TEL. 3 3 -5 6 6

s svojimi poslovnimi enotami gradbeno vodstvo Ljubljana, Celje, 
Maribor, Skopje, Jesenice, Kranj, Koper, Ljubi jana-okolica ter ob­
rati Obrat gradbenih polizdelkov, Lesni obrat Škofja Loka, Kovin­
ski obrati Ljubljana in Maribor, Strojno-prometni obrat ter biro 
za projektiranje, študij in razvoj gradi in projektira visoke in 
nizke ter industrijske gradnje ter vrši prodajo stanovanjskih, 
poslovnih in drugih objektov.

I N S T A L A C I J A
L J U B L J A N A ,  K A M N I Š K A  U L I C A

Telefon 21-895, 21-888, 20-157 
I Z D E L U J E  •  toplovodne, parne in toplozračne centralne kurjave

•  visokotlačne parne in vročevodne napeljave
•  prezračevalne in odsesovalne napeljave
•  vodovodne instalacije in vertikalne kanalizacije
•  stavbno kleparstvo 

M O N T I R A  •  sanitarne naprave 
P R I P R A V L J A  •  projekte za navedena dela

T O V A R N A  E L E K T R IČ N IH  
A PA R A T O V  
LJUBLJANA, Rimska c. 17

IZDELUJE: releje za zaščito, daljinska stikala zračna do 100 A in
oljna do 15 A s termično zaščito, zaščito proti požaru, programska 
stikala vseh vrst, aparate s področja industrijske elektronike, merilne 
in specialne transformatorje, signalne naprave za elektrogospodarstvo
in industrijo.



ZDRUŽENE PAPIRNICE-LJUBLJANA
s proizvodno enoto:

CELULOZA — MEDVODE IN PAPIR — VEVČE
sedež:

VEVČE, žel. p o s ta ja  ZALOG — ind. t ir  
U stanovljena le ta  1842

I Z D E L U J E  :
SULFITNO CELULOZO I. a za vse vrste papirja 
PINOTAN za strojila
BREZLESNI PAPIR za grafično in predelovalno industrijo; za reprezen­
tativne izdaje, umetniške slike, propagandne in turistične prospekte, za 
pisemski papir in kuverte najboljše kvalitete, za razne protokole, matične 
knjige, obrazce, šolske zvezke in podobno.
SREDNJEFIN PAPIR za grafično in predelovalno industrijo: za knjige, 
brošure, propagandne tiskovine, razne obrazce, šolske zvezke, risalne 
bloke itd.
KULERJE za kuverte, obrazce, bloke, formularje, reklamne in propagandne 
tiskovine.
KARTONE za kartoteke, fascikle, mape.
RASTER PAPIR brezlesni in srednjefin za šolske zvezke, za uradne in 
druge namene.
PELURNI PAPIR bel in v barvi.

Z A H T E V A J T E  V Z O R C E !

TUBA
LJUBLJANA, KAMNIŠKA 20
TOVARNA KOVINSKIH IN PLASTIČNIH IZDELKOV

proizvaja izdelke iz plastičnih mas za farmacevtsko, kemično, avtomobilsko, 
elektro in radio-tehnično industrijo, kakor tudi predmete za široko potroš­
njo, tehnične izdelke in embalažo iz aluminija, svinčeno ter pokositreno 
embalažo.

ELEKTRONABAVA
P od je tje  za uvoz e lek trooprem e 
in  e lek trom ate ria la , nakup  in p ro d a ja  
proizvodov e lek tro in d u stri je  SFRJ

LJUBLJANA, TITOVA 1
Telefon: 31-058, 31-059
Telegram: Elektronabava Ljubljana
Skladišče: Črnuče, tel. 382-172

dobavlja ves električni material iz uvoza in domačega trga



MEDVODE

Brzojav

Tesnilka Medvode

Telefon

71-006

T O V A R N A  T E S N I L  I N  P L A S T I Č N I H  M A S  

NaSi izdelki:

tesnilne plošče »PAROLIT« v kvalitetah 10, 25, 40, 
acidit, oilit in armirani
slojaste plastične mase »IZOTEKST«, »IZOCART« 
frikcijski materiali (obloge, sklopk, zavorne obloge) 
tesnila za industrijo motorjev in motornih vozil, 
rezervni deli

Zahtevajte prospekte in cenik!






